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Kaiser Otto der Große wurde verehrt als „Urahn Deutschlands“, denn während 
seiner Herrschaft hatten die vier germanischen Stämme die langbestehende, 
gegenseitige Feindschaft eingestellt und begonnen, eine enge Allianz 
einzugehen. Damit fing die Geschichte „Deutschlands“ an. 

Emporer Otto the Great was revered as “Germany’s ancestor” because during 
his reign the four Germanic tribes had ceased the longstanding hostility to one 
another and begun to enter into a close alliance, thereby enabling “German” 
history to commence. 

奥托大帝被誉为“德国的始祖”，“德国”的历史由此开始。在他的统治
时期，四个日耳曼原始部族结束了长期敌对状态，开始紧密联合。
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